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ᶮ
こくさい

˧
こうりゅう

 
 

   

心
こころ

温
あたた

まる韓国
かんこく

家庭
か て い

料理
りょうり

です！ 

大好評
だいこうひょう

の各国
かっこく

料理
りょうり

教 室
きょうしつ

。今回
こんかい

は隣国
りんこく

である韓国
かんこく

料理
りょうり

に

挑 戦
ちょうせん

です。お料理
りょうり

が好
す

きな人
ひと

、国際
こくさい

交 流
こうりゅう

に興味
きょうみ

がある

人
ひと

、みんな一緒
いっしょ

に楽
たの

しみましょう。 

【日 時】2月
がつ

6 日
む い か

（土
ど

）11:00～15:00 

【対
たい

 象
しょう

】20名
めい

（区内
く な い

在 住
ざいじゅう

・在勤
ざいきん

・在学
ざいがく

の方優先
かたゆうせん

） 

【参
さん

加
か

費
ひ

】2,000円
えん

  

【場
ば

 所
しょ

】ウィメンズパル「調理
ちょうり

実習室
じっしゅうしつ

」 

（葛飾区立石5-27-1 電話
で ん わ

03-5698-2211） 

【締切日
し め き り び

】1月
がつ

22日
にち

（金
きん

） ＜必 着
ひっちゃく

＞  

【申 込
もうしこみ

方法
ほうほう

】往復
おうふく

ハガキ、または E メールに①韓国
かんこく

料理
りょうり

 

②氏名
し め い

（ふりがな）③住 所
じゅうしょ

④電話番号
で ん わ ば ん ご う

⑤年齢
ねんれい

を記入
きにゅう

して

お申込
もうしこ

みください。※応募
お う ぼ

多数
た す う

の場合
ば あ い

抽 選
ちゅうせん

 

Enjoy heart -warming Korean homey dishes! 

Cooking Class is very pop ular program. This 

time we  will  learn how t o cook delicious foods 

of Korea. Letõs enjoy cooking  in inter national 

atmosphere.  

Date  February 6 th  (Sat) 11:00-15:00 

Participants 20 persons (who live, work, 

study in Katsushika)  

Fee ¥ 2,000 

Place Womenõs Pal ôCooking Roomõ 

    (5-27-1 Tateishi Tel 03 -5698-2211) 

Apply by Jan.22 nd(Fri)  

How to apply Send a reply -paid postcard or 

E-mail with Korean Cooking Name 

(+furigana) Address Tel Age to a.m. 

address Chosen by lottery if applicants 

exceed 20. 

热喷喷的韩国家庭料理! 

深受欢迎的各国料理学习班，此次教授邻国的韩

国料理⁹喜欢制作料理以及热衷国际交流的各位

朋友们欢迎前来参加, 一同交流并度过愉快的时

刻。 

ₒ时 间ₓ 2 月 6 日(星期六)11:00～15:00 

ₒ人 数ₓ 20 人 

(居住·工作·学习在葛饰区内者优先) 

ₒ参加费ₓ 2,000 日元 

ₒ地 点ₓ男女平等推进中心[料理室] 

(ウィメンズパル) 

ₒ报名期限】1 月 22 日(星期五) <必到> 

ₒ报名方法】 请在往返明信片或伊妹儿中写明

①韩国料理②姓名(平假名发音)③住址④电话

号码⑤年龄后寄来。 

※报名超员时抽签决定参加人员。 

   

3月
がつ

9
ここの

日
か

（火
か

）～16日
にち

（火
か

）に、ペナン 州
しゅう

から 10人
にん

の青年
せいねん

が来訪
らいほう

する予定
よ て い

です。ホームステイを体験
たいけん

しながら区内
く な い

や都内
と な い

の各施設
か く し せ つ

を見学
けんがく

したり、葛飾
かつしか

区民
く み ん

との交 流
こうりゅう

をはか

ります。 【お問
と

い合
あ

わせ】電話
で ん わ

03-5670-2222 

10 delegates from Penang, Malaysia will 

come in early March.  They õll experience 

home stay and visit va rious facilities in 

Katsushika and around Tokyo.  

【Contact 】Tel.03-5670-2222 

马来西亚贝宁州访问团 10人将于 3 月 9 日(星

期二)至 16 日(星期二)期间来访葛饰区。访问

期间将进行民宿,参观葛饰区、东京都以及与葛

饰区区民进行友好交流等。 

【电话】03-5670-2222 

   

「おせち」はお 正
しょう

月
がつ

に食
た

べる伝
でん

統
とう

料
りょう

理
り

で、一
いち

年
ねん

の幸
こう

福
ふく

を

神
かみ

様
さま

に願
ねが

って、家族
か ぞ く

そろって食
た

べます。 正
しょう

月
がつ

の３
みっ

日
か

間
かん

、

女性
じょせい

を家
か

事
じ

から解
かい

放
ほう

するための保存食
ほぞんしょく

でもあります。 

重 箱
じゅうばこ

に詰
つ

めるのには、「良
よ

いことが重
かさ

なるように」、また、

それぞれの料理
りょうり

には一年間
ねんかん

の豊
ゆた

かな実
みの

りや家族
か ぞ く

の安泰
あんたい

、

子孫
し そ ん

繁栄
はんえい

などさまざまな願
ねが

いが込
こ

められています。 

黒豆
くろまめ

：一年中
いちねんじゅう

「まめ（まじめ）」に 働
はたら

き「まめ（健康
けんこう

）」

に暮
く

らせるように 

数
かず

の子
こ

：たくさんの 卵
たまご

があるので、子孫
し そ ん

繁栄
はんえい

を願
ねが

って 

紅白
こうはく

かまぼこ：紅
こう

白
はく

はめでたい色
いろ

であることと、半円
はんえん

 

形
けい

は日
ひ

の出
で

に似
に

ていることから 新
あたら

しい門出
か ど で

を 表
あらわ

す。 

紅白
こうはく

なます：お祝
いわ

いの水引
みずひき

きをかたどったもの、平安
へいあん

、

平和
へ い わ

を願
ねが

う縁起
え ん ぎ

ものとして 

海
え

老
び

：腰
こし

が曲
ま

がるまで 丈
じょう

夫
ぶ

にという 長
ちょう

寿
じゅ

を願
ねが

って 

昆布巻
こ ぶ ま

き：「よろこぶ」との語呂
ご ろ

合
あ

わせで、おめでたい

食 材
しょくざい

 

きんとん：「金団
きんとん

」と書
か

き、黄金
おうごん

の団子
だ ん ご

という意味
い み

で財
ざい

産
さん

、

富
とみ

を得
え

る縁
えん

起
ぎ

物
もの

として 

最近
さいきん

ではデパートなどで購 入
こうにゅう

する家庭
か て い

も増
ふ

えています

が、手
て

作
づく

りにこだわる家
か

庭
てい

も多
おお

くあります。 

ôOsechiõ is traditional dishes to pray god for 
happiness of fami ly throughout the year. It 
also means to keep foods for  the first three 
days of new year so that homemaker s donõt 
have to cook during that  period. Osechi is 
served in tiered lacquer ware boxes called 
ôJubakoõ and they represent various wishes 
for inviting many good luck  and health , etc. 
Each dish has special meaning as below.  
Black beans : diligent and healthy days  
Herring roe : many fish eggs imply many  

children and prosperity of family  
Steamed fish paste in red and in white : as 

red and white are considered  
auspicious colors  

Namasu in red and in white : chopped 
 vegetables in vinegar are cooked to 
wish peaceful life  

Prawn : to wish longevity until one õs body 
bent with age like prawn  

Rolled sea kelp : as ôKombuõ has similar  
 pronuncia tion with ôYorokobu  (enjoy)õ 

Kinton:  Mashed sweet potatoes with  
sweetened chestnut means richness  

 from its golden color  
Nowadays some people buy Osechi at  depart - 
ment stores, etc. but still there are many to  
cook it at home  in traditional manner . 

₈年节菜₉是正月时吃的传统料理，为祈祷在新

的 1 年里的幸福全家人一同进餐。另外也是为了

在正月里让妇女在新年的 3 天里从家务事中解

放出来。一般使用易于保存的食品,放在套合内

以祈祷[好事多来]。另外每种料理还代表有不同

含义。如祈祷一年里的农作物丰收，家庭平安，

多子多孙等。 

黑豆:1 年里勤奋工作,身体健康。 

干青鱼子:表示多子多孙。 

红白鱼糕:红白颜色象征吉利⁹半圆形与刚出升

的太阳相似，象征新生活的开始。 

红白醋拌萝卜:祈祷平安、和睦 

虾:表示活到腰弯，表示健康长寿。 

海带卷: 因日语发音与[快乐]相近，表示幸福 

栗子泥:写[金团]二字，表示发财。 

最近从商场购买年 

饭的家庭增加，但仍 

有一些家庭保持自己 

亲手制作的习俗。 

 

 

 

＜お申込み・お問い合わせ＞ 
かつしかシンフォニーヒルズ 
〒124-0012 
東京都葛飾区立石６－３３－１ 
＜Application & Inquiry＞ 
Katsushika Symphony Hills 
6-33-1 Tateishi Katsushika-ku, Tokyo 
＜报名·咨询＞ 
饰区文化会馆  

东京都 饰区立石６－３３－１ 
TEL: 03-5670-2222  FAX: 03-5698-1546 
Email: intl@k-mil.gr.jp    
URL: http://www.k-mil.gr.jp 

「かつしか国際
こくさい

交 流
こうりゅう

ニュース」は奇
き

数月
すうづき

1月
がつ

･3月
がつ

･5月
がつ

･7月
がつ

･9月
がつ

･11月
がつ

の始
はじ

めに発行
はっこう

します（年
ねん

6回
かい

）。配布
は い ふ

場所
ば し ょ

:区内
く な い

各駅
かくえき

広報
こうほう

スタンド･図書館
と し ょ か ん

･学
まな

び交 流 館
こうりゅうかん

･区民
く み ん

事務所
じ む し ょ

等
など

 

 òInternatoinal Exchange Newsó can be obtained at stations, libraries and other public facilities in Katsushika on early Jan. March, May, July, Sep. & Nov. 

「 饰区国际交流报」于奇数月 1 月、3 月、5 月、7 月、9 月、11 月的月初发行，年 6 次。放置地点为葛饰区各电车站区报架上 各图书馆 学习交流馆 区民事务所等。 

 

 

韩国料理学习班 Korean Cooking Class 

 New Year õs OSECHI  Dishes 

 

 Penang Delegation to visit Katsushika 

 

马来西亚贝宁州青年访问团访问葛饰区。 

年 节 菜 



に ほ ん ご しょうかい

 

 

 

 
かつどうに ち じ

 
かいじょう

 
と あ

  

に ほ ん ご かい しんこいわ

 

100  
 

IROHA / Shinkoiwa A.M. class 

Fee \ 100/month 

ま いしゅうき んよ う び

10:00 12:00 

(8
がつなつやす

) 

 

Every Friday 10:00 12:00 

(Closed in Aug.) 

 
に し し んこ い わ

4- 33- 10 
 
Shinkoiwa Manabi Koryukan   

4- 33- 10 Nishi- shinkoiwa 

  
090- 3109- 8906 
 

Yayoi KURIHARA   

TEL:090- 3109- 8906 

 

 

 

に ほ ん ご かい しんこいわ

 

100  
 

IROHA /Shinkoiwa P.M. class 

Fee \ 100/month 

まいしゅうきんよう び

14:00 15:30 

(8
がつなつやす

) 
 

Every Friday 14:00 15:30 

(Closed in Aug.) 

しんこいわまな こうりゅうかん

 
にししんこ い わ

4- 33- 10 
 

Shinkoiwa Manabi Koryukan 

4- 33- 10 Nishi- shinkoiwa 

  
ちょくせつかいじょう ⅝

 
 

FUJINAGA 

(Prior appointment not 

necessary). 

 

 

に ほ ん ご

 

 
 

Nihongo BORABORA 
Fee: free 

まいしゅうきんよう び

19:00 20:45 

(8
がつなつやす

) 
 
Every Friday 19:00 20:45 

(Closed in Aug.) 

しんこいわまな こうりゅうかん

 
にししんこ い わ

4- 33- 10 
 
Shinkoiwa Manabi Koryukan 
4- 33- 10 Nishi- shinkoiwa 

  

090- 4464- 7641 

 

Hiroshi ISHIGURO 

TEL:090- 4464- 7641 

 

 

 

に ほ ん ご あそ かい

 

100  
 

Nihongo de Asobo- kai 
Fee \ 100/month 

まいしゅうすいようび

14:00 16:00 

(8
がつなつやす

) 
 

Every Wednesday  
14:00 16:00 

(Closed in Aug.) 

しんこいわまな こうりゅうかん

 
にししんこ い わ

4- 33- 10 
 
Shinkoiwa Manabi Koryukan 
4- 33- 10 Nishi- shinkoiwa 

  

03- 5670- 1557 

 

Shinichiro MIYAZAKI 

TEL:03- 5670- 1557 

 

 

 

に ほ ん ご かい かめあり

 

100  
 

IROHA  Kameari 
Fee \ 100/month 

 

10:30 12:00 

 
Every Friday 10:30 12:00n 

かめありまな こうりゅうかん

 
はなぢ ゃ や

3- 5- 6 
 
Kameari Manabi Koryukan 
3- 5- 6 Ohanajaya 

  

090- 3549- 1480 

 

Akira NISHIMURA  

TEL:090- 3549- 1480 

 

こうりゅう し み ん かい

 

100  
 

Asia no Kai 
Fee \ 100/month 

まいしゅう ど よ う び

19:00 21:00 

 

Every Saturday 
19:00 21:00 

たていし

  
たんとうしゃ といあわ

 

 

Tateishi 
Please contact for details. 

  

090- 2643- 6953 
 
Mieko KATO  
TEL:090- 2643- 6953 

 

 

 
もくようび に ほ ん ご きょうしつ

 

100
⅜≈

 

 

Japanese Class on Thursday 
Fee \ 100/month 

 
まいしゅうもくようび

19:00 21:00 

(8
がつなつやす

) 

 

Every Thursday   
19:00 21:00 

(Closed in Aug.) 

 

 

 

H21.10.15 -  H22.3.30 
し み んかつどうし え ん

 
だいかいぎしつ たていし

3- 12- 1  

H22 4

6- 33- 1  

 
2009.10.15- 2010.3.30 
Citizen s Activity Support 
Center (3- 12- 1 Tateishi) 

From 2010.4.1 will return to 
Katsushika Symphony Hills 
(6- 33- 1 Tateishi) 

 

  

03- 3602- 7262 

 

Misao FUKAYA 

TEL:03- 3602- 7262 

 

 

 

 

 

 
 

Kanamachi Nihongo Class 
Fee: Please contact for details 

まいしゅうすいようび

19:00 20:30 

(8
がつなつやす

) 
 

Every Wednesday 
19:00 20:30 

(Closed in Aug.) 

ひがしかなまちちゅうがっこうたもくてきしつ

  
ひがしかなまち

5- 3- 1  
 
Higashi- kanamachi Jr. High 
School Multi-  purpose Room 
(5- 3- 1 Higashi- kanamachi) 

  

03- 3627- 2970 

 

Kayoko TAKAYAMA   

TEL: 03- 3627- 2970 

 

 

 

外
がい

国
こく

人
じん

生
せい

活
かつ

相
そう

談
だん

 

Foreign Residents 

Advisory Service 

 

外国人生活咨询窗口 

外国人
が い こく じん

生活
せ い かつ

相談
そ う だん

では、日常
にちじょう

生活
せ い かつ

全般
ぜ ん ぱん

、各種
かくしゅ

手続
て つ づ

き、区政
く せ い

に関する
か ん      

相談
そ う だん

を日本語
に ほ ん ご

、英語
え い ご

、中国語
ち ゅ うご くご

で対応
た い おう

しています。 

日時
に ち じ

＝毎週
まいしゅう

月曜日
げ つ よ う び

 12:30-17:00（受付
う け つけ

は 16:30 まで）＊月曜日
げ つ よ う び

が祝日
しゅくじつ

の時
と き

は火曜日
か よ う び

に相談
そ う だん

を行 う
おこな     

ことがあります。 

電
で ん

話
わ

：03-5654-8617  場所
ば し ょ

:葛飾区
か つ し か く

役所
や く しょ

区民
く み ん

相談室
そ う だん しつ

 本館
ほ ん かん

２階
  かい

（立石
た て いし

5-13-1） 

Consultation on daily matters, various procedures, municipal policies in English and Chinese is available for free.  
Hours: Every Monday 12:30 to 17:00 (reception by 16:30) *It may be held on Tuesday if Monday is a national holiday.  
TEL: 03-5654-8617   Location: Katsushika City Office 2F òResident Consultation Officeó (5-13-1 Tateishi) 

葛饰区外国人生活咨询窗口回答所有与日常生活相关事宜,各种手续的办理方法及区政相关事宜，可使用语种为日语、英语、汉语。 

时间＝每周星期一 12:30-17:00 (接待咨询的截止时间为 16:30) ＊星期一遇休息日时改为星期二 

电话:03-5654-8617   地点:葛饰区区役所区民咨询室 本馆 2 楼 (立石 5-13-1) 


